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87.
Zákon ze dne 3. května 1934
o náhradě členům volebního soudu.

Národní shromáždění republiky českoslo­
venské usneslo se na tomto zákoně:

čl. I.
Ustanovení § 4 zákona ze dne 29. února 

1920, č. 125 Sb. z. a n., o volebním soudě, se 
mění a zní takto:

„členové volebního soudu mají nárok na ná­
hradu, jejíž výši stanoví vládní nařízení".

čl. II.
Tento zákon nabývá účinnosti prvým dnem 

měsíce následujícího po dni vyhlášení; pro­
vede jej ministr vnitra v dohodě s ministry 
spravedlnosti a financí.

T. G. Masaryk v. r.
Malypetr v. r.

Dr. černý v. r.

88.

Zákon ze dne 3. května 1934
o celních slevách pro dovoz strojů a přístrojů.

Národní shromáždění republiky českoslo­
venské usneslo se na tomto zákoně:

§ I-
i1) Pro stroje a přístroje sazební třídy XL 

Lvyjma stroje sazebních čísel 531, 532, 533,

534 a) a stroje podle poznámky k sazebnímu 
číslu 535 a poznámky k sazebnímu číslu 538], 
pro stroje a přístroje sazebního čísla 539 
(vyjma motory a dynama podle poznámky 
k sazebnímu číslu 539), pro elektrické pří­
stroje a elektrotechnická zařízení sazebního 
čísla 543 a pro traktory a motorové pluhy sa­
zební položky 553 d), dovezené za účinnosti 
tohoto zákona, může býti povolena sleva do­
vozního cla, pokud se v tuzemsku nevyrábějí 
a pokud jejich dovoz je nutný, aby se zavedl 
nebo zdokonalil některý obor výroby prů­
myslové nebo zemědělské.

(2) Rovněž může býti povolena sleva dovoz­
ního cla pro nej důležitější a význačné ná­
hradní součástky k takovýmto z ciziny dove­
zeným strojům, jež se v tuzemsku vůbec ne­
vyrábějí, dovezou-li se za účinnosti tohoto 
zákona a bude-li prokázána jejich skutečná 
příslušnost k oněm strojům.

§ 2.
(!) Povolí-li se tato sleva, vybírá se snížené 

clo ve výši rovnající se těmto procentům vše­
obecné celní sazby:
u saz. čís. (pol.) 528, 529, 530 a), 530 c) 
poznámka, 538, 539 a 543 .................... 15%,
u saz. čís. (pol.) 527, 530 b), 530 c),
534 b), 535, 536 a 537 .............................  20%,
u saz. čís. 526 ....................................... 25%.

(2) Pro traktory a motorové pluhy saz. pol. 
553 d) přiznává se sleva všeobeané celní sazby 
o 30%.

§ 3.

Ministerstvo financí může před rozhodnutím 
o žádostech za slevu cla podle tohoto zákona
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vyžádati si dobré zdání poradního sboru 
k tomu účelu u ministerstva financí zřízeného.

§ 4.
Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. dub­

na 1934 a pozbude jí dnem 31. března 1937; 
provede jej ministr financí v dohodě s mini­
strem průmyslu, obchodu a živností a mini­
strem zemědělství.

T. G. Masaryk v. r.

Malypetr v. r.
Dr. Trapl v. r.

89,
Zákon ze dne 4. května 1934 

o povinném známkování chmele a úpravě roz­
sahu pěstování chmele.

Národní shromáždění republiky českoslo­
venské usneslo se na tomto zákoně:

Část I.

O známkování chmele.

§ 1.

Povinnost znám kovací.

t1) Veškerý chmel vypěstovaný v republice 
Československé ve chmelařských výrobních 
oblastech (§ 2), kromě chmele uvedeného 
v odstavci 4 a s výjimkou uvedenou v § 5, 
odst. 2, podléhá bez rozdílu určení povinnému 
známkování, t. j. označení podle místního 
původu a ověření místního původu.

(2) Vládním nařízením může býti známko- 
vací povinnost rozšířena i na cizozemský 
chmel, který přichází v republice českoslo­
venské do oběhu, při tom budiž přesně vytčen 
rozsah a způsob známkování tohoto cizozem­
ského chmele. Naproti tomu neomezuje se 
označování cizozemských chmelů v obchod­
ním styku zahraničním jiným způsobem, leč 
tím, že nesmí býti při tom užíváno názvů 
stanovených tímto zákonem pro chmele do­
mácí ani názvů jim podobných.

(3) Chmel vypěstovaný mimo chmelařské 
výrobní oblasti jest ze známkování podle to­
hoto zákona vyloučen a může býti na obalu 
označen jen slovem „chmel“, nebo shodným 
výrazem v jiném jazyku, s udáním ročníku.

(4) Ustanovení odstavce 3 platí také o chme- 
lích, vypěstovaných ve výrobních oblastech, 
jde-li o chmele:

a) vybrakované nebo řádem známkoven 
z ověření vyloučené,

b) jejichž závěry a průvodní listiny nepo­
skytují dostatečných záruk o místním původu 
chmele.

(5) Jakmile vyjdou na jevo okolnosti, pro 
které jest chmel podle ustanovení odstavce 4 
ze známkování vyloučen, budiž označení jeho 
přizpůsobeno ustanovení odstavce 3 a vydaná 
snad průvodní listina (vážní list — ověřovací 
list) budiž zrušena.

§ 2.

■Výrobní oblasti.

O Za účelem známkování buďtež území 
republiky československé, v nichž se chmel 
hlavně pěstuje, prohlášena vládním naříze­
ním za chmelařské výrobní oblasti s přesným 
názvem a podrobným ohraničením. Takto 
stanovené chmelařské výrobní oblasti musí 
tvořiti souvislé celky.

(2) Názvy chmelařských výrobních oblastí 
(odstavec 1) jsou pro označování chmele 
(§ 4) při známkovacím řízení závazné.

§ 3.

Označování chmele podle míst­
ního původu.

Dříve, než opustí výrobní obec, musí býti 
chmel vypěstovaný ve chmelařských výrob­
ních oblastech (§ 2), vyjma chmele uvedené 
v § 1, odst. 4, označen na obalu podle míst­
ního původu ve výrobní obci, nebo v obci uve­
dené v § 4, odst. 2, údaji uvedenými v § 4 
a jeho obal opatřen vhodnou závěrou, urče­
nou řádem známkovny (§ 12), aby byla zaru­
čena neporušitelnost obsahu, jakož i musí 
býti pro něj vydána průvodní listina (vážní 
list). Obal i vážní list buďtež opatřeny pořa­
dovým číslem.

§ 4.
Obsah označení místního 

původu.

(i) Označení místního původu chmele (§3) 
obsahuj tyto údaje:

a) československá republika;
b) označení „chmel" nebo shodné označení 

v jiném jazyku, s udáním ročníku; u chmelů


